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א1 מַשָּׂ֖
пророчество

גֵּ֣יא
долины
H1516

חִזָּי֑וֹן
видения
H2384

מַה־
что–
H4100

ךְ לָּ֣
тебе

אֵפ֔וֹא
же
H0645

י־ כִּֽ
что–

ית עָלִ֥
поднялась
H5927

ךְ כֻּלָּ֖
вся–ты
H3605

לַגַּגּֽוֹת׃
на–крыши
H1406

Пророчество о долине видения. - Что с тобою, что ты весь взошел на кровли?

׀תְּשֻׁא֣וֹת 2
криками
H8663

ה מְלֵאָ֗
полный
H4395

עִי֚ר
город

הֽוֹמִיָּ֔ה
шумный
H1993

קִרְיָה֖
град
H7151

עַלִּיזָה֑
ликующий
H5947

חֲלָלַיִ֙ךְ֙
павшие–твои

א ֹ֣ ל
не
H3808

חַלְלֵי־
павшие–от–

רֶב חֶ֔
меча
H2719

א ֹ֖ וְל
и–не
H3808

י מֵתֵ֥
мёртвые
H4191

ה׃ מִלְחָמָֽ
войны
H4421

Город шумный, волнующийся, город ликующий! Пораженные твои не мечом убиты и не в битве умерли;

כָּל־3
все–
H3605

קְצִינַיִ֥ךְ
вожди–твои
H7101

נָֽדְדוּ־
бежали–
H5074

יַחַ֖ד
вместе

שֶׁת מִקֶּ֣
без–лука
H7198

רוּ אֻסָּ֑
связаны
H0631

כָּל־
все–
H3605

נִמְצָאַיִ֙ךְ֙
найденные–твои
H4672

אֻסְּר֣וּ
связаны
H0631

ו יַחְדָּ֔
вместе

מֵרָח֖וֹק
далеко
H7350

חוּ׃ בָּרָֽ
бежали
H1272

все вожди твои бежали вместе, но были связаны стрелками; все найденные у тебя связаны вместе, как ни 
далеко бежали.

עַל־4
потому–

ן כֵּ֥
этому

אָמַ֛רְתִּי
сказал–я
H0559

שְׁע֥וּ
отвернитесь
H8159

מִנִּ֖י
от–меня

אֲמָרֵ֣ר
буду–горько–я
H4843

כִי בַּבֶּ֑
в–плаче
H1065

אַל־
не–
H0408

יצוּ תָּאִ֣
спешите
H0213

נִי לְנַֽחֲמֵ֔
утешать–меня
H5162

עַל־
о–

ד שֹׁ֖
разрушении
H7701

בַּת־
дочери–
H1323

י׃ עַמִּֽ
народа–моего

Потому говорю: оставьте меня, я буду плакать горько; не усиливайтесь утешать меня в разорении дочери 
народа моего.

י5 כִּ֣
ибо

יוֹם֩
день
H3117

ה מְהוּמָ֨
смятения
H4103

ה וּמְבוּסָ֜
и–попрания
H4001

ה וּמְבוּכָ֗
и–смущения
H3998

אדֹנָי֧ לַֽ
у–Господа
H0136

יְהוִה֛
ЙХВХ
H3069

צְבָא֖וֹת
Цеваот

בְּגֵי֣א
в–долине
H1516

חִזָּי֑וֹן
видения
H2384

ר מְקַרְקַ֥
разрушающий

ר קִ֖
стену
H7023

וְשׁ֥וֹעַ
и–вопль

אֶל־
к–
H0413

ר׃ הָהָֽ
горе
H2022

Ибо день смятения и попрания и замешательства в долине видения от Господа, Бога Саваофа. Ломают 
стену, и крик восходит на горы.

וְעֵילָם6֙
и–Эйлам

א נָשָׂ֣
поднял
H5375

ה אַשְׁפָּ֔
колчан
H0827

כֶב בְּרֶ֥
с–колесницей
H7393

ם אָדָ֖
человека
H0120

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
всадников

יר וְקִ֥
и–Кир

ה עֵרָ֖
обнажил
H6168

מָגֵֽן׃
щит
H4043

И Елам несет колчан; люди на колесницах и всадники, и Кир обнажает щит.
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י7 וַיְהִ֥
и–было
H1961

מִבְחַר־
лучшие–
H4005

יִךְ עֲמָקַ֖
долины–твои
H6010

מָלְ֣אוּ
наполнились
H4390

רָ֑כֶב
колесницами
H7393

ים רָשִׁ֔ וְהַפָּ֣
и–всадники

ת שֹׁ֖
выстроившись
H7896

תוּ שָׁ֥
выстроились
H7896

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
у–ворот
H8179

И вот, лучшие долины твои полны колесницами, и всадники выстроились против ворот,

וַיְגַ֕ל8
и–снял
H1540

אֵ֖ת
את
H0853

מָסַךְ֣
покрывало
H4539

יְהוּדָ֑ה
Йехуды
H3063

וַתַּבֵּט֙
и–взглянула–ты
H5027

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

אֶל־
на–
H0413

נֶשֶׁ֖ק
оружие
H5402

ית בֵּ֥
дома

עַר׃ הַיָּֽ
леса

и снимают покров с Иудеи; и ты в тот день обращаешь взор на запас оружия в доме кедровом.

ת9 וְאֵ֨
תא–�
H0853

בְּקִיעֵי֧
проломы
H1233

עִיר־
города–

דָּוִד֛
Давида
H1732

ם רְאִיתֶ֖
видели–вы
H7200

כִּי־
что–

רָ֑בּוּ
много

תְּקַבְּצ֔וּ וַֽ
и–собирали–вы
H6908

אֶת־
את
H0853

י מֵ֥
воды
H4325

הַבְּרֵכָ֖ה
водоёма
H1295

הַתַּחְתּוֹנָֽה׃
нижнего
H8481

Но вы видите, что много проломов в стене города Давидова, и собираете воды в нижнем пруде;

וְאֶת־10
תא–�
H0853

י בָּתֵּ֥
домы

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

ם סְפַרְתֶּ֑
считали–вы

֙ צוּ וַתִּתְֿ
и–разрушали–вы
H5422

ים תִּ֔ הַבָּ֣
дома

ר לְבַצֵּ֖
чтобы–укрепить
H1219

ה׃ הַחוֹמָֽ
стену
H2346

и отмечаете домы в Иерусалиме, и разрушаете домы, чтобы укрепить стену;

׀וּמִקְוָה֣ 11
и–водоём
H4724

ם עֲשִׂיתֶ֗
сделали–вы

בֵּ֚ין
между
H0996

יִם מֹתַ֔ הַחֹ֣
стенами
H2346

י לְמֵ֖
для–вод
H4325

הַבְּרֵכָה֣
водоёма
H1295

הַיְשָׁנָה֑
старого
H3465

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

הִבַּטְתֶּם֙
взирали–вы
H5027

אֶל־
на–
H0413

יהָ עֹשֶׂ֔
Соделавшего–её

הּ וְיֹצְרָ֥
и–Сотворившего–её
H3335

רָח֖וֹק מֵֽ
издревле
H7350

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם׃ רְאִיתֶֽ
видели–вы
H7200

и устрояете между двумя стенами хранилище для вод старого пруда. А на Того, Кто это делает, не взираете, 
и не смотрите на Того, Кто издавна определил это.

א12 וַיִּקְרָ֗
и–призвал
H7121

אֲדֹנָי֧
Господь
H0136

יְהוִה֛
ЙХВХ
H3069

צְבָא֖וֹת
Цеваот

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

֙ לִבְכִי
к–плачу
H1065

ד וּלְמִסְפֵּ֔
и–к–рыданию
H4553

וּלְקָרְחָ֖ה
и–к–обритию
H7144

וְלַחֲגֹ֥ר
и–к–опоясанию
H2296

ׂק׃ שָֽ
вретищем
H8242

И Господь, Господь Саваоф, призывает вас в этот день плакать и сетовать, и остричь волоса и препоясаться 
вретищем.
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׀וְהִנֵּ֣ה 13
и–вот
H2009

שָׂשׂ֣וֹן
веселье
H8342

ה וְשִׂמְחָ֗
и–радость
H8057

ג  ׀הָרֹ֤
забивание
H2026

בָּקָר֙
крупный–скот
H1241

ט וְשָׁחֹ֣
и–заклание

אן ֹ֔ צ
овец
H6629

ל אָכֹ֥
едя
H0398

ר בָּשָׂ֖
мясо
H1320

וְשָׁת֣וֹת
и–питьё
H8354

יָיִ֑ן
вина
H3196

אָכ֣וֹל
есть
H0398

וְשָׁת֔וֹ
и–пить
H8354

י כִּ֥
ибо

מָחָ֖ר
завтра
H4279

נָמֽוּת׃
умрём
H4191

Но вот, веселье и радость! Убивают волов, и режут овец; едят мясо, и пьют вино: "будем есть и пить, ибо 
завтра умрем!"

וְנִגְלָ֥ה14
и–открылось
H1540

בְאָזְנָי֖
в–уши–мои
H0241

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

אִם־
если–

כֻפַּר יְ֠
простится

ן הֶעָוֹ֨
беззаконие
H5771

הַזֶּ֤ה
это
H2088

לָכֶם֙
вам

עַד־
до–
H5704

תְּמֻת֔וּן
умрёте
H4191

אָמַ֛ר
сказал
H0559

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
ЙХВХ
H3069

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

פ
פ

И открыл мне в уши Господь Саваоф: не будет прощено вам это нечестие, доколе не умрете, сказал 
Господь, Господь Саваоф.

ה15 כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
ЙХВХ
H3069

צְבָא֑וֹת
Цеваот

לֶךְ־
иди–
H3212

בֹּא֙
войди
H0935

אֶל־
к–
H0413

הַסֹּכֵן֣
управляющему
H5532

הַזֶּ֔ה
этому
H2088

עַל־
над–

שֶׁבְנָא֖
Шевной
H7644

ר אֲשֶׁ֥
который

עַל־
над–

יִת׃ הַבָּֽ
домом

Так сказал Господь, Господь Саваоф: ступай, пойди к этому царедворцу, к Севне, начальнику дворца [и 
скажи ему]:

מַה־16
что–
H4100

לְּךָ֥
тебе

פֹה֙
здесь
H6311

י וּמִ֣
и–кто
H4310

לְךָ֣
тебе

ה פֹ֔
здесь
H6311

י־ כִּֽ
что–

חָצַ֧בְתָּ
высек–ты
H2672

לְּךָ֛
себе

ה פֹּ֖
здесь
H6311

בֶר קָ֑
гробницу
H6913

י חֹצְבִ֤
высекающий
H2672

מָרוֹם֙
в–вышине
H4791

קִבְר֔וֹ
гроб–свой
H6913

י חֹקְקִ֥
вырубающий
H2710

לַע בַסֶּ֖
в–скале
H5553

ן מִשְׁכָּ֥
жилище
H4908

לֽוֹ׃
себе

что у тебя здесь, и кто здесь у тебя, что ты здесь высекаешь себе гробницу? - Он высекает себе гробницу на 
возвышенности, вырубает в скале жилище себе.

הִנֵּ֤ה17
вот
H2009

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

מְטַלְטֶלְךָ֔
забросит–тебя
H2904

טַלְטֵלָ֖ה
забрасыванием
H2925

גָּ֑בֶר
мужа
H1397

וְעֹטְךָ֖
и–обернёт–тебя

ה׃ עָטֹֽ
обернув

Вот, Господь перебросит тебя, как бросает сильный человек, и сожмет тебя в ком;

צָנ֤וֹף18
скручиванием
H6801

יִצְנָפְךָ֙
скрутит–тебя
H6801

ה צְנֵפָ֔
скручивая
H6802

כַּדּ֕וּר
как–мяч

אֶל־
в–
H0413

רֶץ אֶ֖
землю
H0776

רַחֲבַת֣
просторную
H7342

יָדָ֑יִם
руками
H3027

מָּה שָׁ֣
там
H8033

תָמ֗וּת
умрёшь
H4191

וְשָׁמָּ֙ה֙
и–там
H8033

מַרְכְּב֣וֹת
колесницы
H4818

ךָ כְּבוֹדֶ֔
славы–твоей
H3519

קְל֖וֹן
позор
H7036

ית בֵּ֥
дома

אֲדֹנֶֽיךָ׃
господина–твоего
H0113

свернув тебя в сверток, бросит тебя, как меч, в землю обширную; там ты умрешь, и там великолепные 
колесницы твои будут поношением для дома господина твоего.
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יך19ָ וַהֲדַפְתִּ֖
и–столкну–тебя
H1920

מִמַּצָּבֶךָ֑
с–поста–твоего
H4673

דְךָ֖ וּמִמַּעֲמָֽ
и–с–места–твоего
H4612

ךָ׃ יֶהֶרְסֶֽ
низвергнет–тебя
H2040

И столкну тебя с места твоего, и свергну тебя со степени твоей.

וְהָיָה20֖
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

וְקָרָ֣אתִי
и–призову
H7121

י לְעַבְדִּ֔
раба–Моего
H5650

ים לְאֶלְיָקִ֖
Эльякима
H0471

בֶּן־
сына–

הוּ׃ חִלְקִיָּֽ
Хилкияху
H2518

И будет в тот день, призову раба Моего Елиакима, сына Хелкиина,

יו21 וְהִלְבַּשְׁתִּ֣
и–облеку–его
H3847

ךָ כֻּתָּנְתֶּ֗
в–хитон–твой
H3801

וְאַבְנֵֽטְךָ֙
и–поясом–твоим
H0073

נּוּ אֲחַזְּקֶ֔
опояшу–его
H2388

מְשֶׁלְתְּךָ֖   וּמֶֽ
и–власть–твою
H4475

ן אֶתֵּ֣
отдам
H5414

בְּיָד֑וֹ
в–руку–его
H3027

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

לְאָ֛ב
отцом
H0001

ב לְיוֹשֵׁ֥
для–жителей
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

ית וּלְבֵ֥
и–для–дома

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуды
H3063

и одену его в одежду твою, и поясом твоим опояшу его, и власть твою передам в руки его; и будет он отцом 
для жителей Иерусалима и для дома Иудина.

י22 וְנָתַתִּ֛
и–дам
H5414

חַ מַפְתֵּ֥
ключ
H4668

בֵּית־
дома–

דָּוִ֖ד
Давида
H1732

עַל־
на–

שִׁכְמ֑וֹ
плечо–его
H7926

וּפָתַח֙
и–откроет

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

סֹגֵ֔ר
закрывающего
H5462

וְסָגַר֖
и–закроет
H5462

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

חַ׃ פֹּתֵֽ
открывающего

И ключ дома Давидова возложу на рамена его; отворит он, и никто не запрет; запрет он, и никто не отворит.

יו23 וּתְקַעְתִּ֥
и–вобью–его
H8628

ד יָתֵ֖
колом
H3489

בְּמָק֣וֹם
в–месте
H4725

נֶאֱמָן֑
надёжном
H0539

וְהָיָה֛
и–будет
H1961

א לְכִסֵּ֥
престолом
H3678

כָב֖וֹד
славы
H3519

ית לְבֵ֥
для–дома

יו׃ אָבִֽ
отца–его
H0001

И укреплю его как гвоздь в твердом месте; и будет он как седалище славы для дома отца своего.

וְתָל֨ו24ּ
и–повесят
H8518

יו עָלָ֜
на–нём

ל  ׀כֹּ֣
всю
H3605

כְּב֣וֹד
славу
H3519

בֵּית־
дома–

יו אָבִ֗
отца–его
H0001

אֱצָאִים֙ הַצֶּֽ
отрасли
H6631

וְהַצְּפִע֔וֹת
и–побеги
H6849

ל כֹּ֖
всё
H3605

כְּלֵי֣
сосуды
H3627

הַקָּטָן֑
малые

֙ מִכְּלֵי
от–сосудов
H3627

אַגָּנ֔וֹת הָֽ
чаш
H0101

וְעַ֖ד
и–до
H5704

כָּל־
всяких–
H3605

כְּלֵ֥י
сосудов
H3627

ים׃ הַנְּבָלִֽ
кувшинов

И будет висеть на нем вся слава дома отца его, детей и внуков, всей домашней утвари до последних 
музыкальных орудий.

בַּיּ֣וֹם25
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

נְאֻם֙
изречение
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

תָּמוּשׁ֙
сдвинется
H4185

ד הַיָּתֵ֔
кол
H3489

הַתְּקוּעָ֖ה
вбитый
H8628

בְּמָק֣וֹם
в–месте
H4725

נֶאֱמָן֑
надёжном
H0539

וְנִגְדְּעָה֣
и–сломится
H1438

ה וְנָפְלָ֗
и–упадёт
H5307

וְנִכְרַת֙
и–отсечётся
H3772

א הַמַּשָּׂ֣
ноша

אֲשֶׁר־
которая–

יהָ עָלֶ֔
на–нём

י כִּ֥
ибо

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
говорил
H1696

ס
ס

В тот день, говорит Господь Саваоф, пошатнется гвоздь, укрепленный в твердом месте, и будет выбит, и 
упадет, и распадется вся тяжесть, которая на нем: ибо Господь говорит.
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